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S6:...3()1./2019-CV-NVLG TP HCM, ngay.. ¥ thang 10 ndm 2019
V/v CBTT lién quan dén
Nghi quyét cia H6i déng quan tri Cong ty

Kinh gri: Uy ban Chirng khoan Nha nwéc
S& Giao dich Chirng khoan TP HCM

T chivc déng ky niem yét - CONG TY cO PHAN TAP BOAN PAU TU BIA OC NO VA

Tén tiéng Anh : No Va Land Investment Group Corporation

Tén viét tat : Novaland Group Corp

Dia chi tru s& chinh . 313B - 315 Nam Ky Kh&i Nghia, Phwdng 7, Quéan 3, TP HCM
Dién thoai . (84) 906 35 38 38

Website . www.novaland.com.vn

Theo yéu cau cong bd théng tin (‘CBTT") Théng tw s 155/2015/TT-BTC ngay 06/10/2015 ctia B
Tai chinh hwong dan vé CBTT trén thi trwdng chirng khoan, Céng ty Cé phan Tap doan Pau tw Bia
bc No Va (“Céng ty”) kinh glti cong van CBTT lién quan dén Nghj quyét Hoi ddng quan tri sé
..G.'L.../2019-NQ.HDQT-NVLG ngay 28/10/2019 vé viéc thuwe hién Khoan vay [én dén 100 trieu D6
la My dwoc cung cép béi Credit Suisse AG, Singapore Branch.

Théng tin nay da dwoc cong bd trén trang théng tin dién ti cla Céng ty: Quan hé Dau tw -
Cong bd théng tin — Théng bao: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-

tin/thong-bao
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CONG TY cO PHAN TAP DOAN PAU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

TU DIA OC NO VA Doc lap - Tw do - Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom — Happiness
«-000-—- ---000---
S/ No.: . f.4.../2019-NQ.HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay:’¥.thang 10 nam 2019

Ho Chi Minh City, October A28 2019
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Vé viéc chap thuan Khoan vay Ién dén 100 triéu P6 la My
cung cép béi Credit Suisse AG, Singapore Branch

Re.: Approval of the loan up to USD 100 million

arranged by Credit Suisse AG, Singapore Branch

- Can cr Luat Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 ngay 26/11/2014;
Pursuant to Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 dated November 261 2014

- Ca&n clr Diéu 1& Coéng ty C6 Phan Tap Doan Dau Tw Pia Oc No Va ("Céng Ty");
Pursuant to Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”)

- Cén ct Bién ban hop Hoi déng Quan trj (“HPQT”) J!M 0/2019. th
Pursuant to Meeting minutes of the Board of Directors (“BOD”) dated Oc[obeloz.‘.{, 2019

QUYET NGHI

Piéu1  Phé duyét cac ndi dung sau day:
Article 1 Approval of followings:

1. Chép thuan khoan vay Ién dén 100 triéu B6 La My dwoc cung cAp bdi Credit
Suisse AG, Singapore Branch cho Céng Ty (“Khoan Vay”)

Approving the loan up to USD 100 million arranged by Credit Suisse AG,
Singapore Branch for the Company ("Loan").

2. Phé duyét va chép thuan cac didu khoan, diéu kién va cac giao dich dwoc quy
dinh trong cac tai liéu lién quan dén Khoan Vay ma trong d6 Céng Ty la moét
bén, bao gébm, nhung khéng gi&i han (i) HO’p dong tin dung gitba Cong Ty va
Bén Cho Vay (“Hgrp DPdng Tin Dung’); va (i) cac tai liéu tin dung khac nhw
dwoc dinh nghia va quy dinh trong Hcrp E)ong Tin Dung néu trén va bét ky van
ban chirng tlr, thédng béo, bat ky stra ddi, bd sung, thay thé, gia han, chuyén
giao hoac diéu chinh bang hinh thtre khac dbi v&i cac tai ligu nay duo*c: giao
két b&i cac bén cé lién quan tiy tirng thoi diém (‘Hé So Khoan Vay”).

Approval of the terms, conditions and transactions in documents relating to the
Loan in which the Company is a party, including, but not limited to (i) the
facility agreement between the Company and the Lenders (the ‘“Facility
Agreement”); and (ii) other finance documents as defined and stipulated in the
Facility Agreement asforementioned and any document, notice, any
amendment, — supplementation, replacement, extension, assignment or
adjustment in any other form entered into by the relevant party from time to
time (“Loan Documents”).
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Ban dich chi st dung cho myc dich théng tin va khéng dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong trwdng hop cé sw mau thuén
gitra ban tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét s& duoc wu tién ap dung
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between the Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.




3. Chép thuan cac bién phap bdo dam va cac cam két khac do Céng Ty va bén
thtr ba cung cap dé dam bao cho cac nghla vu clia Coéng Ty phat sinh theo
ho&c lién quan dén cac H6 So' Khoan Vay (néu co).

Approval of security measures and other commitments provided by the
Company and third parties to ensure the obligations of the Company arising
from or related to the Loan Documents (if any).

4, Chap thuan béat ky giao dich nao dwoc quy dinh lién quan dén cac Muc tir (1
dén (3) néu trén tuy tirng thoi diém.

Approval of any transaction specified in relation to Items (1) to (3) above from
fime to time.

5. Chép thuan viéc ky két va thuc hién cac Hb So' Khoan Vay nhu sau:
Approval of the signing and execution of Loan Documents as follows:

(a) bao gdm nhwng khéng gidi han viéc thwong Iwo’ng va lam viéc voi Credit
Suisse AG, Smgapore Branch, cac co quan cé thdm quyén, va cac bén
co lién quan vé tat ca cac van dé lién quan dén Khodn Vay va Hb So |
Khoan Vay phu hep vé&i quy dinh clia phap luat; N

including but not limited to negotiating and working with Credit Suisse AG,”
Singapore Branch, compelent authorities, and related parties on a//

malters relating to Loans and Loan Documents in accordance with law; O
CY\ /
(b) ky két va thwe thi Hb So Khoan Vay va tat ca cac thda thuan, cac giay tor- =

va céc chi thj thanh toan c6 lién quan khac dé thuc hién nhiém vu nay;

signing and enforcing Loan Documents and all other relevant agreements,
documents and payment instructions for carrying out this task;

(c) giao cho, Téng Giam Bébc hodc ngwdi dwoc Téng Giam Bébc Gy quyén dé
thwe hién cac nhiém vu nay.

assigned to the Chief Execulive Officer or the person authorized by the
Chief Executive Officer to perform these tasks.

Diéu 2 Cac thanh vién HDQT, Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va ca nhan c6 lién quan
co trach nhiém thi hanh Nghij quyét nay.

Article 2 The BOD’s Members, Chief Executive Officer, Departments and related
individuals of the Company are required to executive the task in in accordance
with this Resolution.

Diéu3  Nghi quyét co hidu luc ké tir ngay ky.
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Article 3 This Resolution shall be effective from the date of signing.

THAY MAT HQOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD

L DOYADRD
Fi. LN ’IU\ .

BUI' THANH NHON,
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